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PROJECT OVERVIEW

Thank you for taking the time to complete the PBF Progress report. For projects with more than one
recipient, please consult among co-recipients prior to filling out the form to ensure collaboration on
the responses. You can generate a print out of the blank form by clicking on the print icon on the top
right corner of the page. If you have any questions or require technical assistance in filling out the
form, please send an email to gabriel.velasteguimoya@un.org

Click Next below to start

» Report Submission

Semi-annual

Annual

Final

Other

Type of report *

Date of submission of report

2023-11-15

2023-11-15

*

Name and Title of Person submitting the report
Viktor Jovev, Deputy Head of Offi ce, OHCHR Country Offi ce in Honduras

*

Name and Title of Person who approved the report
Junta directiva del proyecto

*

https://ee.kobotoolbox.org/edit/gabriel.velasteguimoya@un.org


yes

no

Have all fund recipients for this project contributed to the report? *

yes

no

Not Applicable

Did PBF Secretariat review the report?
If there is no PBF secretariat in country, please select "Not applicable". If there is a PBF secretariat, you should normally ensure that they
have an opportunity to review.

*

» Project Information and Geographical Scope

yes no

Is this a cross-border project? *

Asia and the Pacific Central & Southern Africa East Africa

Europe and Central Asia Global Latin America and the Caribean

Middle East and North Africa West Africa

Please select the geographical region in which the project is implemented

Country of project implementation
*

Bolivia  Colombia  Dominican Republic

Ecuador  El Salvador  Guatemala

Haiti  Honduras  Peru

Other, Specify



00125936: Comunidades constructoras de paz e igualdad (CONPAZ)

00126137: Juventudes desplazadas por la violencia en Honduras: protagonistas resilientes hacia nuevos paradigmas
de desarrollo sostenible desde la diversidad y el territorio

00129762: Prevenir y gestionar la conflictividad social vinculada a la tierra y territorio que enfrentan las juventudes
campesinas e indígenas en Honduras.

00130443: Pro-Defensoras Honduras

00124789: Promoviendo transparencia, eficacia institucional e inclusión para la prevención de conflictos en
Honduras

00140006: Secretariado PBF en Honduras

00140122: Protegiendo mi barrio; jóvenes construyendo comunidad

00140136: Abordaje de los conflictos territoriales y de tierras de comunidades garífunas y afrohondureñas así como
poblaciones mestizas y campesinas de los departamentos de Atlántida Colón y Gracias a Dios.

00140194: Fortalecimiento i

00134328: Peacebuilding through Community Stabilization in the Southern Libyan Municipalities of Ghat Sebha &
Ubari

Other, Specify

Project Title *

Project Start Date (Date of first transfer)

2023-04-24

2023-04-24

*

Project end Date

2026-04-20

2026-04-20

*

YES, Cost Extension

YES, No Cost Extension

YES, Both Cost and No Cost extensions

NO, No Extensions

Has this project received an extension? *



YES, Cost Extension

YES, No Cost Extension

YES, Both Cost and No Cost extensions

NO, No Extensions

Will this project be requesting an extension? *

yes

no

Is funding disbursed either into a national or regional trust fund? *

Recipients

UN entity

Non-UN Entity

Is the convening agency a UN agency or a non UN entity? *

Please select the convening agency recipient
*

UNDP: United Nations Development Programme  IOM: International Organization for Migration

UNICEF: United Nations Children's Fund

OHCHR: Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights

UNWOMEN: United Nations Entity for Gender Equality and the Empowerment of Women

UNHCR: United Nations High Commissioner for Refugees  UNFPA: United Nations Population Fund

FAO: Food and Agriculture Organization  WFP: World Food Programme

UNHABITAT: United Nations Human Settlements Programme

UNESCO: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization

UNEP: United Nations Environment Programme  ILO: International Labour Organization

WHO: World Health Organization  PAHO/WHO

UNCDF: United Nations Capital Development Fund  UNODC: United Nations Office on Drugs and Crime

UNOPS: United Nations Office for Project Services

UNIDO: United Nations Industrial Development Organization  ITC: International Trade Centre

UNDPO  Other, Specify



No other recipients

Yes, other UN recipients only

Yes, other non-UN recipients only

Yes, both UN and non-UN recipients

Are there other recipients for this project? *

Please select other UN recipients
Select all that apply

*

UNDP: United Nations Development Programme  IOM: International Organization for Migration

UNICEF: United Nations Children's Fund

OHCHR: Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights

UNWOMEN: United Nations Entity for Gender Equality and the Empowerment of Women

UNHCR: United Nations High Commissioner for Refugees  UNFPA: United Nations Population Fund

FAO: Food and Agriculture Organization  WFP: World Food Programme

UNHABITAT: United Nations Human Settlements Programme

UNESCO: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization

UNEP: United Nations Environment Programme  ILO: International Labour Organization

WHO: World Health Organization  PAHO/WHO

UNCDF: United Nations Capital Development Fund  UNODC: United Nations Office on Drugs and Crime

UNOPS: United Nations Office for Project Services

UNIDO: United Nations Industrial Development Organization  ITC: International Trade Centre

UN Department of Peace Operations  Other, Specify

Implementing Partners

To how many implementing partners has the project transferred money to date?

0

Financial Reporting

» Delivery by Recipient

Please enter the total amounts in US dollars allocated to each recipient organization
Please enter the original budget amount, amount transferred to date and estimated expenditure by
recipient.
Please make sure you enter the correct amount. All values should be entered in US Dollars



Recipients Total Project
Budget
(in US $)
Please enter the total
budget as is in the
project document in US
Dollars

Transfers to
date
(in US $)
Please enter the total
amount transferred to
each recipient to date in
US Dollars

Expenditure
to date
(in US $)
Please enter the
approximate amount
spent to date in US
dollars

Implementati
on rate as a
percentage of
total budget
(calculated automatically)

OHCHR:
Office of the
United
Nations
High
Commission
er for
Human
Rights

1700000
*

1190000
*

209521
*

12.32 %

WFP: World
Food
Programme

1300000
*

910000
*

0
*

0 %

TOTAL 3000000 2100000 209521

6.98
%

Correct Incorrect

The approximate implementation rate as percentage of total project budget based on the values

entered in the above matrix is 6.98%. Can you confirm that this is correct?

*



» Gender-responsive Budgeting

Indicate what percentage (%) of the budget contributes to gender equality or women's
empowerment (GEWE)?

33.06

*

Correct Incorrect

The dollar amount of the budget contributing to Gender Equality and Women's Empowerment (GEWE)

based on percentage entered above and total project budget is US $ 991800. Can you confirm that
this is correct?

*

Correct Incorrect

Amount expended to date on efforts contributiong to gender equality or women's empowerment is

US $ 69267.64. Is this correct?

*

If it is incorrect, please enter the expenditure to date on GEWE in US dollars

69210

*

ATTACH PROJECT EXCEL BUDGET SHOWING CURRENT APPROXIMATE EXPENDITURE.
The templates for the budget are available here

Annex D PostPac PRODOC_PBF OHCHR-PMA 221214, gastos31.10.23-20_39_7.xlsx

*

Project Markers

Score 1 for projects that contribute in some way to gender equality, but not significantly (less than 30% of the total
budget for GEWE)

Score 2 for projects that have gender equality as a significant objective and allocate between 30 and 79% of the total
project budget to GEWE

Score 3 for projects that have gender equality as a principal objective and allocate at least 80% of the total project
budget to Gender Equality and Women's Empowerment (GEWE)

Please select the Gender Marker Associated with this project *

Risk marker 0 = low risk to achieving outcomes

Risk marker 1 = medium risk to achieving outcomes

Risk marker 2 = high risk to achieving outcomes

Please select the Risk Marker Associated with this project *

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines


(1.1) Security Sector Reform

(1.2) Rule of Law

(1.3) Demobilisation, Disarmament and Reintegration

(1.4) Political Dialogue

(2.1) National reconciliation

(2.2) Democratic Governance

(2.3) Conflict prevention/management

(3.1) Employment

(3.2) Equitable access to social services

(4.1) Strengthening of essential national state capacity

(4.2) Extension of state authority/Local Administration

(4.3) Governance of peacebuilding resources (including PBF Secretariats)

Please select the PBF Focus Area associated with this project *

Gender promotion initiative

Youth promotion initiative

Transition from UN or regional peacekeeping or special political missions

Cross-border or regional project

None

Is the project part of one or more PBF priority windows?
Select all that apply

*

Steering Committee and Government engagement

yes

no

Does the project have an active steering committee? *

If yes, please indicate how many times the Project Steering Committee has met over the last 6
months?
El Proyecto PBF ProTierra cuenta con una Junta Directiva/Comité Directivo compuesto por las máximas
representantes de OACNUDH, PMA, la Oficina de la Coordinadora Residente, la Secretaría de Derechos Humanos, la
Secretaría de Recursos Naturales y Ambiente, así como un miembro de la OFRANEH en representación de la
sociedad civil. Desde el lanzamiento del proyecto, el 24 de abril del 2023, hasta el 10 de noviembre del 2023, la Junta
Directiva se ha reunido una vez, el 29 de junio del 2023, in situ en La Ceiba, Honduras, para establecer las prioridades
en la primera fase del proyecto, así como para tener un acercamiento de más alto nivel con las y los representantes
de las principales comunidades beneficiarias del mismo.



Please provide a brief description of any engagement that the project has had with the government
over the last 6 months. Please indicate what level of government the project has been engaging with.
Como resultado de las relaciones estratégicas establecidas al más alto nivel con las autoridades del Estado,
OACNUDH y PMA han realizado interacciones claves que han permitido diseñar una ambiciosa estrategia de
incidencia y asistencia técnica. Esto representa una oportunidad para avanzar en la implementación del proyecto y
alcanzar el impacto esperado para abordar de manera integral y preventiva los conflictos territoriales y de tierras de
comunidades garífunas, afrohondureñas desde un enfoque de derechos humanos, perspectiva de género y de
seguridad alimentaria.

A nivel nacional, en el marco del proyecto, se coordinaron acciones al más alto nivel con representantes del Estado,
incluyendo con la Secretaría de la Presidencia, la Secretaría de Derechos Humanos (SEDH), la Secretaría de Recursos
Naturales y el Ambiente (SERNA), comisiones del Congreso Nacional, así como el poder judicial, que permitieron
alcanzar importantes acuerdos para el desarrollo de una estrategia de prevención y abordaje del impacto negativo
de licenciamiento de la tierra y territorio en los derechos humanos y el medio ambiente. A nivel departamental y
local, a través del proyecto se coordinaron esfuerzos con representantes de las diferentes Secretarías e instituciones
del sistema de justicia para definir las principales líneas de intervención en materia de prevención y abordaje de la
conflictividad, así como para dar seguimiento y aportar técnicamente a casos de litigio estratégico priorizados bajo
el proyecto.

*

PART I: OVERALL PROJECT PROGRESS

NOTES FOR COMPLETING THE REPORT:

Avoid acronyms and UN jargon, use general /common language.
Report on what has been achieved in the reporting period, not what the project aims to do.
Be as concrete as possible. Avoid theoretical, vague or conceptual discourse.
Ensure the analysis and project progress assessment is gender and age sensitive.

Please rate the implementation status of the following preliminary/preparatory activities

Contracting of partners
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable

Staff Recruitment
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable

Collection of baselines
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable

Identification of beneficiaries
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable



Provide any additional descriptive information relating to the status of the project, including whether
preliminary/preparatory activities have been completed (i.e. contracting of partners, staff recruitment,
etc.)
Durante el período de reporte, se han desarrollado alianzas con los principales actores involucrados en la
implementación del proyecto (instituciones del Estado, OSC, Bufetes de abogados), lo que ha permitido desarrollar
una estrategia de intervención integral que permitirá responder a los múltiples desafíos derivados de la
conflictividad social vinculada a la tierra y territorio que enfrentan las comunidades garífunas y afrohondureñas en
las zonas de intervención del proyecto.

Asimismo, gracias al trabajo de coordinación inter agencial, se han desarrollado exitosamente los procedimientos de
carácter administrativo, logístico y de recursos humanos, logrando finalizar el POA 2023, el Plan de M&E y el Plan de
Visibilidad del proyecto. Además, OACNUDH y PMA avanzaron en los procesos de reclutamiento del personal del
proyecto y en procesos de consultorías clave para implementar la primera fase del proyecto.

*

Summarize the main structural, institutional or societal level change the project has contributed to.
This is not anecdotal evidence or a list of individual outputs, but a description of progress made
toward the main purpose of the project where evidence of contribution to outcomes is available if
requested
FOR PROJECTS WITHIN SIX MONTHS OF COMPLETION ONLY (550 word limit)

N/A

*

PART II: RESULT PROGRESS BY PROJECT OUTCOME

Describe overall progress under each Outcome made during the reporting period (for June reports:
January-June; for November reports: January-November; for final reports: full project duration).
Do not list individual activities. If the project is starting to make/has made a difference at the outcome
level, provide specific evidence for the progress (quantitative and qualitative) and explain how it
impacts the broader political and peacebuilding context.

"On track" refers to the timely completion of outputs as indicated in the workplan.
"On track with peacebuilding results" refers to higher-level changes in the conflict or peace
factors that the project is meant to contribute to. These effects are more likely in mature
projects than in newer ones.

1 2 3 4 5 more than 5.

How many OUTCOMES does this project have *

Please write out the project outcomes as they are in the project results framework found in the project
document

Outcome 1:
La institucionalidad pública vinculada a la prevención y gestión de la conflictividad territorial tiene capacidades, y
fortalece y/o genera espacios, para garantizar el acceso a la tierra y los recursos naturales, el medio ambiente, y
para dirimir los conflictos sobre tierras y territorio de manera integral, promoviendo la garantía de los derechos
humanos y seguridad alimentaria.

*



Outcome 2:
Aumentada la participación y la capacidad de incidencia de las comunidades y organizaciones de la sociedad civil,
especialmente de las mujeres y jóvenes, en procesos/espacios de prevención de conflictividad territorial y de
planificación comunitaria

*

Outcome 3:
Las barreras a la vocería y la defensa de los derechos humanos vinculados a la tierra, el territorio y el medio
ambiente son reducidas, incluyendo a través de la disminución de la estigmatización de los liderazgos comunitarios.

*

Outcome 1: La institucionalidad pública vinculada a la prevención y gestión de la conflictividad
territorial tiene capacidades, y fortalece y/o genera espacios, para garantizar el acceso a la tierra y los
recursos naturales, el medio ambiente, y para dirimir los conflictos sobre tierras y territorio de manera
integral, promoviendo la garantía de los derechos humanos y seguridad alimentaria.

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *



Progress summary
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

En primer lugar, a través del proyecto, se han logrado importantes acuerdos con el Estado sobre los elementos
principales para la construcción de un nuevo modelo de desarrollo, que respete los derechos humanos, contribuya a
la protección del medio ambiente y se base en el consentimiento libre, previo e informado de las comunidades
afectadas en las zonas de intervención del proyecto.

Estos acuerdos, fueron alcanzados en el marco de un Diálogo de alto nivel organizado entre el Estado (Ministro de la
Presidencia, el Ministro de Recursos Naturales y Medio Ambiente, la Ministra de Derechos Humanos, el Procurador
General, el Asesor de la Secretaría de Relaciones Exteriores; representantes del Congreso Nacional) y diversos
Relatores/as y Procedimientos Especiales de las Naciones Unidas (el Relator Especial sobre los derechos humanos al
agua potable y al saneamiento, un Experto del Grupo de Trabajo sobre Empresas y Derechos Humanos, el Relator
Especial sobre el Derecho al Desarrollo, y la Relatora Especial sobre la situación de los defensores de los derechos
humanos), junto con la Representante del OACNUDH en Honduras y su equipo técnico. El Diálogo tuvo lugar en
Panamá, el 18 y 19 de mayo.

En segundo lugar, como parte de una estrategia amplia de acompañamiento, se está brindando asistencia técnica a
la SERNA para la reforma comprensiva del sistema de licenciamiento ambiental de Honduras, incluyendo la reforma
del Sistema Nacional de Evaluación de Impacto Ambiental (SINEIA), lo que permitirá que los procesos de
licenciamiento ambiental incorporen un enfoque de derechos humanos y de garantía de los derechos de los pueblos
afrodescendientes e indígenas, asegurará la efectividad y agilidad del licenciamiento y la supervisión adecuada de
los proyectos, contribuyendo así a la garantía del derecho humano al medio ambiente sano, la protección de los
recursos naturales y la prevención de la conflictividad. En el marco de esta reforma amplia, también se está iniciado
un proceso de asistencia técnica para la elaboración de un protocolo de consulta y consentimiento previo, libre e
informado de los pueblos afrohondureños en procesos de licenciamiento ambiental.

Por último, la asistencia técnica brindada a través del proyecto a las instituciones del Estado, tales como la
Procuraduría General de la República y la Secretaría de la Presidencia, ha facilitado el proceso de creación de un
decreto ejecutivo que de paso a la creación de la Comisión Interinstitucional para el Cumplimiento de las Sentencias
Internacionales (CICSI) para avanzar en la aplicación de las sentencias internacionales con relación a los derechos a
la tierra y el territorio de las comunidades garífunas de Punta Piedra y Triunfo de la Cruz.

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

Desde su diseño, el fortalecimiento institucional en el marco del proyecto refleja consideraciones de equidad de
género y juventud. Desde el punto de vista sustantivo, en el acompañamiento institucional, así como en la asesoría
técnica prestada para el desarrollo de las diferentes medidas, las agencias implementadoras están incorporado
elementos de género y juventud. En los procesos de fortalecimiento de capacidades a las instituciones del Estado, se
promueven enfoques diferenciados en el contenido de los talleres y productos, fortaleciendo el conocimiento de las
y los funcionarios(as) sobre las acciones necesarias para incluir un enfoque de género en el abordaje y gestión de la
conflictividad.

Outcome 2: Aumentada la participación y la capacidad de incidencia de las comunidades y
organizaciones de la sociedad civil, especialmente de las mujeres y jóvenes, en procesos/espacios de
prevención de conflictividad territorial y de planificación comunitaria

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *



Progress summary
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

Durante el período de reporte, se han desarrollado los procesos necesarios para iniciar la implementación de la
estrategia de intervención del resultado 2.

A nivel nacional, a través del proyecto se ha iniciado un proceso de apoyo técnico y seguimiento a las organizaciones
de la sociedad civil que están involucradas en conflictos relacionados con la tierra, el territorio y el medio ambiente.
Se realizaron acciones de asistencia técnica con la institucionalidad pública, especialmente Ministerio Público, y las
organizaciones de la sociedad civil, en torno a la temática de litigio estratégico para el pueblo garífuna. Asimismo,
en relación con el caso emblemático de desapariciones forzadas de miembros de la comunidad de Triunfo de la Cruz,
se ha prestado apoyo técnico para avanzar la caracterización de las personas desaparecidas desde un enfoque de
defensa de la tierra y territorio.

A nivel regional, a través del proyecto, se coordinaron acciones en el marco de dos eventos regionales que
permitieron identificar propuestas concretas de medidas nacionales que contribuirán a aumentar la participación y
la capacidad de incidencia de las comunidades y organizaciones de la sociedad civil, especialmente de las mujeres y
jóvenes, en procesos/espacios de prevención de conflictividad territorial y de planificación comunitaria en las zonas
de intervención:
• Se facilitó la participación de representantes de la comunidad garífuna en las consultas regionales a nivel de
América Latina, para avanzar en la justicia racial y la igualdad para las personas afrodescendientes. Estas consultas
permitieron identificar desafíos y buenas prácticas para abordar el racismo estructural que sufren las personas
afrodescendientes, principalmente vinculados al acceso a la tierra y territorio, participación, consulta y
reconocimiento de sus derechos ancestrales. Las consultas se llevaron a cabo en Panamá, del 10 al 12 octubre.
• Además, se participó en el Diálogo Regional: “Pueblos Indígenas y Acceso a la Justicia”, el marco del 75º Aniversario
de la Declaración Universal de Derechos Humanos. Las propuestas concretas acordadas de medidas regionales y
nacionales contribuirán a fortalecer i) el acceso a la justicia de los pueblos indígenas, incluidos el pueblo garífuna, ii)
el abordaje de la conflictividad por la tierra y el territorio, iii) así como la protección de las personas defensoras. El
Diálogo tuvo lugar en Chile, el 26 y 27 de octubre.

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

En el diseño de las intervenciones bajo el resultado 2, se están incorporando consideraciones de equidad de género y
juventud, tanto en el acompañamiento a los procesos de litigio estratégico, así como los esfuerzos de incrementar la
participación e incidencia de las comunidades afrohondureñas en los espacios comunitarios de planificación y de
toma de decisiones.

Outcome 3: Las barreras a la vocería y la defensa de los derechos humanos vinculados a la tierra, el
territorio y el medio ambiente son reducidas, incluyendo a través de la disminución de la
estigmatización de los liderazgos comunitarios.

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *



Progress summary
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

Del 01 de enero al 30 de octubre, OACNUDH registró al menos 313 agresiones contra personas defensoras y
periodistas, resultando en 393 víctimas (283 personas defensoras, 110 periodistas). De estas víctimas, 57% defendían
la tierra, el territorio y el medio ambiente y 12% eran periodistas. 68 casos (97 víctimas) ocurrieron en los
departamentos de intervención. OACNUDH documentó 16 asesinatos de personas defensoras y 1 periodista. Diez de
estos asesinatos ocurrieron en los departamentos de intervención del proyecto.
Durante el período de reporte, a través del proyecto, se ha avanzado en el fortalecimiento de capacidades de OSCs,
personas defensoras de derechos humanos y periodistas, así como en el desarrollo de estrategias y herramientas
que contribuirán a reducir las barreras a la vocería y la defensa de los derechos humanos vinculados a la tierra, el
territorio y el medioambiente. Entre las principales acciones se destacan:

• Se han fortalecido las capacidades de 21 periodistas, incluyendo personas periodistas afrohondureñas, indígenas y
campesinas de la zona de intervención del proyecto en autoprotección y protección colectiva, en coordinación con la
organización Artículo 19. Asimismo, se han creado nuevas redes de coordinación entre periodistas que han
contribuido a dar respuesta a situaciones de riesgo, así como compartir información relevante del contexto.
• Se ha realizado un mapeo del riesgo que enfrentan las personas comunicadoras sociales que coordinaban la radio
comunitaria garífuna Faluma-Bimeto en Triunfo de la Cruz (Atlántida), la cual fue referente en la divulgación de
contenido para la lucha de la comunidad garífuna, exponiéndoles a un alto nivel de riesgo.
• Se ha llevado a cabo un conversatorio en octubre con titulares y periodistas de los medios de comunicación con
mayor cobertura en el país, a través del cual se identificaron y abordaron los retos y oportunidades en materia de
libertad de expresión y defensa de los derechos humanos.

Asimismo, OACNUDH facilitó la visita y los intercambios, en octubre, de la Relatora Especial de la ONU sobre
Libertad de Opinión y Expresión con personas defensoras, comunicadoras sociales, y periodistas, incluyendo
diálogos con comunidades garífunas en La Ceiba, Nueva Armenia, Sambo Creek y Triunfo de la Cruz (Atlántida),
Trujillo, Limón, Iriona (Colón) y Cayo Chachahuate (Islas de la Bahía); así como comunicadoras sociales de Tocoa
(Colón). Fruto de esto, su Final Statement incorpora una perspectiva de pueblos afro-hondureños y hace
recomendaciones al Estado para proteger las personas periodistas, investigar los ataques en su contra, fortalecer el
uso de leguas indígenas y facilitar el uso del espacio radioeléctrico para las radios comunitarias, entre otras.

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

En las intervenciones realizadas en el marco del resultado 3 hasta la fecha con personas defensoras, periodistas,
comunicadoras sociales, entidades del estado y otros, se ha priorizado la perspectiva de género, el empoderamiento
de las mujeres y la inclusión de los y las personas jóvenes mediante un enfoque multifacético que integra estos
principios en su marco central. Las intervenciones se implementaron con un análisis de género integral,
identificando las necesidades y desafíos específicos que enfrentan las mujeres defensoras, periodistas y lideresas
comunitarias, y la identificación de elementos que pueden generar propuestas de estrategias para abordar estos
problemas, fomentando un entorno más inclusivo. Las mujeres participaron activamente en los procesos, como
ejemplo, 68% de todos los participantes en diálogo facilitado entre la Relatora Especial sobre Libertad de Opinión y
Expresión, 68% de los participantes eran mujeres personas defensoras, comunicadoras sociales, y periodistas
garífunas, además 10% de los que participaron eran personas jóvenes.



INDICATOR BASED PERFORMANCE ASSESSMENT

Using the Project Results Framework as per the approved project document or any amendments-
provide an update on the achievement of key indicators at the outcome level in the table below

If an outcome has more than 3 indicators , select the 3 most relevant ones with most relevant
progress to highlight.
Where it has not been possible to collect data on indicators, state this and provide any
explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry)

» Outcome 1: La institucionalidad pública vinculada a la prevención y gestión de la conflictividad
territorial tiene capacidades, y fortalece y/o genera espacios, para garantizar el acceso a la tierra
y los recursos naturales, el medio ambiente, y para dirimir los conflictos sobre tierras y territorio
de manera integral, promoviendo la garantía de los derechos humanos y seguridad alimentaria.

Outcome 1 Performanc
e Indicators

Indicator
Baseline

End of
Project
Indicator
Target

Current
Indicator
progress

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)

1.1 Grado de
confianza de la
población meta
en los
mecanismos
para el abordaje
de los conflictos
sociales

TBC 50% 0 Se medirá en
fases posteriores
del proyecto.

1.2 Número de
herramientas y/o
decisiones de los
mecanismos
interinstitucionales
que incorporan
estándares
internacionales
de derechos
humanos y
enfoque de
género y
juventud para el
abordaje
inclusivo de la
conflictividad

0 10 0 Se medirá en
fases posteriores
del proyecto.



1.3 Proporción de
conflictos
sociales
abordados por la
institucionalidad
en las zonas de
intervención con
enfoque de
derechos
humanos

0 35% 0 Se medirá en
fases posteriores
del proyecto.

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 1 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 1

Output 1.1
Los conocimientos, habilidades, y capacidades de las y los funcionarios de las instituciones del Estado vinculadas a
la prevención y gestión de la conflictividad (SEDH, SERNA, INA, IP, MP, SAG, y autoridades locales entre otras)
aumentadas y fortalecidas, según las competencias de cada institución.

Output 1.2
Creado un observatorio multidisciplinario que contribuya a monitorear y caracterizar los conflictos bajo una visión
técnica y multidisciplinar (cartográfica, jurídica, ambiental, social, uso de los ecosistemas, seguridad alimentaria y
derechos ancestrales) con la finalidad de proponer soluciones integrales a los espacios multi-actor e
interinstitucionales, que contribuyan a la prevención de los conflictos y a la protección y restitución de los derechos
territoriales.

Output 1.3
Espacios multi-actor a nivel nacional y local son fortalecidos y/o creados para permitir al Estado cumplir con sus
obligaciones de prevención y gestión de las conflictividades vinculadas con la tierra, territorio y medio ambiente,
con la participación de las organizaciones de la sociedad civil, sector privado y comunidades.

Output 1.4
Espacios comunitarios de planificación y toma de decisiones sobre desarrollo territorial son creados, activados, y/o
fortalecidos y cuentan con la participación de comunidades, sociedad civil, sector privado y el Estado, incluyendo un
enfoque de seguridad alimentaria y nutricional.

For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators



» Output 1.1

Output
1.1: Los
conocimi
entos,
habilida
des, y
capacida
des de
las y los
funciona
rios de
las
institucio
nes del
Estado
vinculad
as a la
prevenci
ón y
gestión
de la
conflictiv
idad
(SEDH,
SERNA,
INA, IP,
MP, SAG,
y
autorida
des
locales
entre
otras)
aumenta
das y
fortaleci
das,
según
las
compete
ncias de
cada
institució
n.

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



1.1.1 Número de
funcionarios/as
de las
instituciones
estatales del
Ejecutivo
fortalecidas
que aplican
herramientas
y/o prácticas
obtenidas a
partir de los
procesos
formativos

0 60 0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Elaborada una
propuesta de
línea de
intervención
para el
fortalecimiento
de
capacidades
de
funcionarios/as
públicos de las
mesas
regionales de
prevención y
abordaje de la
conflictividad
social en
Atlántida y
Colón y demás
instituciones
locales
pertinentes.

1.1.2 Número de
funcionarios/as
de las sub-
comisiones de
justicia penal
fortalecidas
que aplican
conocimientos
obtenidos a
partir de los
procesos
formativos

0 10 0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Desarrollada
la hoja de ruta
para el
fortalecimiento
de las mesas
regionales y
las
subcomisiones
de justicia
penal para el
abordaje de la
conflictividad,
en
coordinación
con la
Comisión de
Justicia.



1.1.3 Número de
licenciamientos
que tomen en
cuenta los
derechos de la
población
meta

0 3 0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Iniciado un
diagnóstico de
desafíos
existentes en
el proceso de
licenciamiento
ambiental,
desde un
enfoque de
derechos
humanos, y su
relación con la
conflictividad
social en el
pueblo
garífuna.

Iniciado el
proceso de
asistencia
técnica a la
SERNA para la
identificación
de un
protocolo de
consulta
previa, libre e
informada
dirigido al
pueblo
garífuna.



» Output 1.2



Output
1.2:
Creado
un
observat
orio
multidisc
iplinario
que
contribu
ya a
monitore
ar y
caracteri
zar los
conflicto
s bajo
una
visión
técnica y
multidisc
iplinar
(cartográ
fica,
jurídica,
ambient
al, social,
uso de
los
ecosiste
mas,
segurida
d
alimenta
ria y
derechos
ancestral
es) con
la
finalidad
de
propone
r
solucion
es
integrale
s a los
espacios
multi-
actor e

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



interinsti
tucionale
s, que
contribu
yan a la
prevenci
ón de los
conflicto
s y a la
protecci
ón y
restituci
ón de los
derechos
territoria
les.

1.2.1 Número de
propuestas
integrales que
contribuyan a
la prevención
de los
conflictos y/o
a la protección
y restitución
de los
derechos
territoriales

0 4 0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Iniciado el
mapeo de
contrapartes
claves en las
zonas de
intervención
para el
establecimiento
del
Observatorio.

1.2.2 Número de
notificaciones
generadas con
carácter de
alerta
temprana a
las
instituciones
públicas para
la prevención
de desarrollo
de conflictos
en la zona
intervenida.

0 12 0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Iniciada la
preparación
del marco
para la puesta
en marcha de
un sistema de
alerta
temprana/acción
temprana en
las zonas de
intervención.

1.2.3



» Output 1.3

Output
1.3:
Espacios
multi-
actor a
nivel
nacional
y local
son
fortaleci
dos y/o
creados
para
permitir
al Estado
cumplir
con sus
obligacio
nes de
prevenci
ón y
gestión
de las
conflictiv
idades
vinculad
as con la
tierra,
territorio
y medio
ambient
e, con la
participa
ción de
las
organiza
ciones
de la
sociedad
civil,
sector
privado y
comunid
ades.

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



1.3.1 Número de
espacios
multi-actor
fortalecidos o
creados

0 3 0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.
Realizados
acercamientos
iniciales a
actores clave
para la
creación de
espacios
multi-actor.

En
seguimiento
de los casos
emblemáticos
de la
población
garífuna
(Triunfo de la
Cruz y Punta
Piedra), se
facilitaron las
consultas
entre actores
del Estado y
OFRANEH para
el proceso
creación de un
decreto de Ley
a través del
cual se cree la
CICSI.

1.3.2

1.3.3



» Output 1.4

Output
1.4:
Espacios
comunit
arios de
planifica
ción y
toma de
decision
es sobre
desarroll
o
territoria
l son
creados,
activado
s, y/o
fortaleci
dos y
cuentan
con la
participa
ción de
comunid
ades,
sociedad
civil,
sector
privado y
el
Estado,
incluyen
do un
enfoque
de
segurida
d
alimenta
ria y
nutricion
al.

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



1.4.1 Número de
espacios
comunitarios
de
planificación
territorial
creados/
fortalecidos a
partir de los
diagnósticos
realizados

0 1 por
comunidad

0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Estas
intervenciones
iniciarán a
partir del
2024.

1.4.2 Porcentaje de
participantes
en eventos de
intercambio
que reconocen
los espacios
comunitarios
de
planificación
territorial
como un
vehículo
relevante para
canalizar sus
reclamos e
intereses
respecto al
uso de la
tierra y el
territorio

0 50% 0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Estas
intervenciones
iniciarán a
partir del
2024.

1.4.3

» Outcome 2: Aumentada la participación y la capacidad de incidencia de las comunidades y
organizaciones de la sociedad civil, especialmente de las mujeres y jóvenes, en procesos/espacios
de prevención de conflictividad territorial y de planificación comunitaria

Outcome 2 Performanc
e Indicators

Indicator
Baseline

End of
Project
Indicator
Target

Current
Indicator
progress

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)



2.1 Porcentaje de
incremento en la
participación
ciudadana en
procesos/espacios
de prevención de
conflictividad
territorial y de
planificación
comunitaria

TBC 50% 0 Se medirá en
fases posteriores
del proyecto.

2.2 Calidad de la
participación de
la población
meta en
los mecanismos
fortalecidos para
el abordaje
integral de los
conflictos
sociales y
planificación
territorial

TBC 50% 0 Se medirá en
fases posteriores
del proyecto.

2.3

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 2 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 2

Output 2.1
Incrementados los conocimientos, habilidades y capacidades de incidencia y litigio estratégico de la sociedad civil,
en los ámbitos nacional y local, para promover el acceso a derechos económicos, sociales, culturales y ambientales
de las poblaciones garífunas y poblaciones mestizas y campesinas vecinas.

Output 2.2
Aumentada la participación de la población meta en espacios comunitarios de planificación para el desarrollo
territorial y en espacios de abordaje integral de la conflictividad vinculada a la tierra, el territorio y el medio
ambiente.

Output 2.3
Incrementadas las capacidades de las y los líderes comunitarios para incidir en espacios de toma de decisiones
relacionados con la planificación del desarrollo territorial, la seguridad alimentaria, y la gestión de riesgos, en
articulación con los mecanismos de gestión y prevención de la conflictividad territorial



For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators



» Output 2.1

Output
2.1:
Increme
ntados
los
conocimi
entos,
habilida
des y
capacida
des de
incidenci
a y litigio
estratégi
co de la
sociedad
civil, en
los
ámbitos
nacional
y local,
para
promove
r el
acceso a
derechos
económi
cos,
sociales,
culturale
s y
ambient
ales de
las
poblacio
nes
garífuna
s y
poblacio
nes
mestizas
y
campesi
nas
vecinas.

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



2.1.1 Número de
intercambios
sobre litigio
estratégico
para
promover
Derechos
Económicos,
Sociales y
Culturales de
las
poblaciones
garífunas,
mestizas y
campesinas.

0 3 1 1 Implementado
un
intercambio
sobre litigio
estratégico
mediante
siete
encuentros
entre OSCs y
el Ministerio
Público para la
identificación
de líneas de
investigación,
destacando
los derechos
del pueblo
garífuna
incluyendo
sobre la
defensa de la
tierra,
territorio y
medioambiente.



2.1.2 Número de
casos
emblemáticos
que han sido
asistidos
mediante
bufetes de
abogados
apoyados
por el
proyecto

TBC TBC 0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Realizadas
consultas con
OSCs y bufetes
para iniciar el
mapeo de
casos
emblemáticos.

En el primer
caso
emblemático
identificado,
se han
realizado
entrevistas a
OSCs y actores
locales para
identificar las
líneas de
investigación
criminal desde
un enfoque de
derechos
humanos.
Además se ha
elaborado un
informe de
análisis sobre
el estado del
caso, con
incorporación
de elementos
sobre defensa
de la tierra y
territorio.

2.1.3



» Output 2.2

Output
2.2:
Aumenta
da la
participa
ción de
la
població
n meta
en
espacios
comunit
arios de
planifica
ción
para el
desarroll
o
territoria
l y en
espacios
de
abordaje
integral
de la
conflictiv
idad
vinculad
a a la
tierra, el
territorio
y el
medio
ambient
e.

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



2.2.1 Número de
planes
comunitarios
participativos de
desarrollo
territorial
elaborados

0 1 por comunidad 0 0

Se medirá en
fases posteriores
del proyecto.

Estas
intervenciones
iniciarán a partir
del 2024.

2.2.2 Porcentaje de
participantes
en actividades
de
fortalecimiento
de resiliencia
que
manifiestan
tener mayor
oportunidad
de
participación
en los
espacios
comunitarios
fortalecidos
para el
abordaje
integral de los
conflictos
sociales y para
la
planificación
territorial

0 50% 0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Estas
intervenciones
iniciarán a
partir del
2024.



2.2.3 Número de
participantes
que
completaron
actividades de
creación y/o
restauración
de activos,
protección de
ecosistemas,
y/o de
formación
profesional
(dependerá
del municipio
y diagnóstico
de medios de
vida y planes
comunitarios
desarrollados)

0 852 hogares, 5
personas por
hogar en
promedio

0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Estas
intervenciones
iniciarán a
partir del
2024.



» Output 2.3



Output
2.3:
Increme
ntadas
las
capacida
des de
las y los
líderes
comunit
arios
para
incidir en
espacios
de toma
de
decision
es
relaciona
dos con
la
planifica
ción del
desarroll
o
territoria
l, la
segurida
d
alimenta
ria, y la
gestión
de
riesgos,
en
articulaci
ón con
los
mecanis
mos de
gestión y
prevenci
ón de la
conflictiv
idad
territoria
l

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



2.3.1 Porcentaje de
lideresas y
líderes
comunitarios
de la
población
meta
intervenida
que cuentan
con
capacidades
fortalecidas
para incidir en
temas de
planificación
territorial,
seguridad
alimentaria y
gestión
riesgos

0 50% 0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Estas
intervenciones
iniciarán a
partir del
2024.

2.3.2 Número de
eventos de
intercambio
de
experiencias
creados a los
que asisten
líderes y
lideresas de
comunidades
priorizadas

0 3 0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Estas
intervenciones
iniciarán a
partir del
2024.

2.3.3

» Outcome 3: Las barreras a la vocería y la defensa de los derechos humanos vinculados a la
tierra, el territorio y el medio ambiente son reducidas, incluyendo a través de la disminución de
la estigmatización de los liderazgos comunitarios.

Outcome 3 Performanc
e Indicators

Indicator
Baseline

End of
Project
Indicator
Target

Current
Indicator
progress

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)



3.1 Percepción de las
personas
defensoras de la
tierra, territorio
y medioambiente
de las zonas de
intervención de
su capacidad
para enfrentarse
a las barreras a
la vocería tras
finalizar el
proyecto

TBC Al menos un
grado en la
Escala de Likert

0 Se medirá en
fases posteriores
del proyecto.

Realizada una
hoja de ruta para
el desarrollo de
procesos
formativos y
selección de
participantes,
quienes
posteriormente
participaran en
las encuestas
correspondientes.

3.2 Porcentaje de
periodistas que,
después de ser
vinculados a
campañas del
proyecto,
promueven la
defensa de la
tierra y territorio
o contribuyen al
abordaje del
estigma del
liderazgo
comunitario

0 25% 0 Se medirá en
fases posteriores
del proyecto.

Identificados al
menos 100
periodistas de
medios de
comunicación
departamentales,
nacionales y
locales activos en
la zona de
intervención del
proyecto.

3.3

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 3 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 3

Output 3.1
Fortalecidas las capacidades de periodistas, comunicadores sociales y medios de comunicación (tradicionales y
alternativos), personas defensoras y representantes del Estado, para contribuir a un entorno propicio, libre y seguro
para la defensa de los derechos humanos y o de la libertad de expresión con especial enfoque en las poblaciones
garífunas y afrodescendientes.

Output 3.2
Generada una campaña para la disminución de discursos estigmatizantes y el reconocimiento de la labor de defensa
de las personas defensoras de la tierra, territorio y medio ambiente.



For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators



» Output 3.1



Output
3.1:
Fortaleci
das las
capacida
des de
periodist
as,
comunic
adores
sociales
y medios
de
comunic
ación
(tradicio
nales y
alternati
vos),
personas
defensor
as y
represen
tantes
del
Estado,
para
contribui
r a un
entorno
propicio,
libre y
seguro
para la
defensa
de los
derechos
humano
s y o de
la
libertad
de
expresió
n con
especial
enfoque
en las
poblacio
nes
garífuna

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



s y
afrodesc
endiente
s.



3.1.1 Número de
periodistas,
comunicadores
sociales y
medios de
comunicación,
entidades del
Estado y
personas
defensoras
que tras ser
capacitados
implementan
acciones para
contribuir a
un entorno
propicio, libre
y seguro para
la defensa de
los derechos
humanos y o
de la libertad
de expresión.

0 90 (55%
mujeres, 45%
hombres)

0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

El 23 de
octubre se
desarrolló un
taller con
personas
defensoras y
periodistas de
Radio
Progreso en La
Ceiba,
Atlántida con
7
participantes
(4 mujeres y 3
hombres).

A 31 de
octubre se
realizó un
taller sobre
autoprotección
y seguridad
digital para 23
periodistas y
comunicadores
sociales,
beneficiando a
15 mujeres y 8
hombres.

Realizadas
consultas el 24
de octubre en
El Progreso,
Yoro con
nueve
periodistas (5
hombres y 4
mujeres) de
una radio
comunitaria
con alcance
nacional en
torno a la
temática de
derechos
humanos.



3.1.2 Porcentaje de
personas
defensoras y
miembros de
comunidades,
que, tras ser
capacitadas,
disponen de
herramientas
para
autoprotección
o protección
comunitaria.

0 65% (55%
mujeres, 45%
hombres)

0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Identificados
los espacios y
perfiles de
personas
defensoras y/o
miembros de
comunidades
con quien
realizar
capacitaciones
en torno a
herramientas
de
autoprotección.

Realizado el 30
de mayo un
taller de
autoprotección
a nivel
nacional con
participación
de 23
periodistas,
incluyendo de
la zona de
intervención
del proyecto.

Realizado el 26
de octubre
evento sobre
medios
comunitarios
y protección
con 29
personas
defensoras y
periodistas de
la comunidad
garífuna de
Nueva
Armenia y
Jutiapa en
Atlántida (21
mujeres y 8
hombres).

3.1.3



» Output 3.2

Output
3.2:
Generad
a una
campaña
para la
disminuc
ión de
discurso
s
estigmati
zantes y
el
reconoci
miento
de la
labor de
defensa
de las
personas
defensor
as de la
tierra,
territorio
y medio
ambient
e.

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



3.2.1 Número de
medios
nacionales,
regionales,
locales, y /o
comunitarios
que publican
información
que reconoce
la labor de
defensa de las
personas
defensoras.

0 TBC 0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

A partir de los
posicionamientos
públicos
realizados en
el marco del
proyecto
relativos a las
personas
defensoras, se
reportan 15
medios
nacionales,
regionales y
locales que
han retomado
en sus notas
las temáticas
de ProTierra.
Los mensajes
más repetidos
son los de la
preocupación
por la
situación de
riesgo de las
comunidades
garífunas y la
falta de
revisión del
plan de
protección de
la defensora
garífuna
Miriam
Miranda.



3.2.2 Número de
personas
alcanzadas
con la
campana de
disminución
del estigma y
reconocimiento
de las
personas
defensoras.

0 10,000
personas

0 0 Se medirá en
fases
posteriores
del proyecto.

Se ha iniciado
el proceso de
recopilación
de
información
que guiará el
diseño de la
campaña. El
lanzamiento
de la campaña
está previsto
para
2024/2025.

3.2.3

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 4 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 4

PART III: Cross-Cutting Issues

Is the project planning any significant events in the next six months? (eg. national dialogues, youth
congresses, film screenings, etc.)



If yes,
please
state how
many, and
for each,
provide
the
approxima
te date of
the event
and a brief
descriptio
n,
including
its key
objectives,
target
audience
and
location (if
known)

Event
Descriptio
n

Tentative
Date

Location Target
Audience

Event
Objectives

Event 1 2 talleres con la
Mesa Regional de
Atlántida y Colón

Noviembre y
diciembre 2023

Atlántida y Colón Funcionarios
públicos

Fortalecer las
capacidades de
las instituciones
que integran las
Mesa.

Event 2 Taller con
periodistas y
comunicadores
sociales
afrohondureños.

Noviembre 2023 La Ceiba,
Atlántida

Periodistas y
comunicadores
sociales
afrohondureños

Fortalecer las
capacidades de
autoprotección y
protección
comunitaria de
las y los personas
periodistas.

Event 3 Taller con la
Coalición contra
la impunidad

21 y 22 de
noviembre

Tegucigalpa OSCs Identificación de
desafíos y
oportunidades
para avanzar con
la investigación
en casos contra
personas
defensoras.



Event 4 Intercambio con
consejos
territoriales
garífunas y
miskitos.

16 y 17 de
noviembre

Brus laguna,
Mosquitia,
Gracias a Dios

Personas
defensoras

Fortalecer los
conocimientos y
las capacidades
de protección
comunitaria de
las personas
defensoras.

Human Impact

This section is about the human impact of the project. Please state the number of key stakeholders
(including but not limited to: Civil Society Organziations, Beneficiaries, etc.) of the project, and for each,
please briefly describe:

i. The challenges/problem they faced prior to the project implemantation
ii. The impact of the project in their lives
iii. Provide, where possible, a quote or testimonial from a representative of each stakeholder group
This is an optional question. You may leave it unanswered if not relevant

Human
Impact

Key
Stakeholder

What were
the
challenges
they faced
prior to
project
implementati
on? (350
words)

What has
been the
impact of the
project on
their lives?
(350 words)

Provide,
where
possible, a
quote or
testimonial
from a
representativ
e of each
stakeholder
group (350
words)



1 Representantes de
las comunidades
beneficiarias del
proyecto

En la reunión de la
Junta Directiva del
proyecto con
personas líderes,
mujeres y jóvenes
defensores,
pertenecientes a
comunidades
garífunas de la zona
Atlántico Norte de
Honduras,
compartieron su
preocupación por los
desafíos cruciales
que amenazan su
supervivencia y sus
derechos
ancestrales. Uno de
los problemas más
apremiantes es la
persecución, asedio y
desaparición de
líderes comunitarios
que luchan por la
protección de sus
territorios y la
preservación de su
cultura. Además, los
y las líderes
comunitarios a
menudo se ven
amenazados y
atacados por
aquellos que buscan
despojarlos de sus
tierras y recursos.
Además, las
comunidades
garífunas
compartieron
preocupación por un
actor que ha
establecido control
sobre áreas que
históricamente han
sido territorios
garífunas, ha
desplazado a las
comunidades locales,
y ejerce un control
inapropiado sobre la
tierra y los recursos
naturales, sin el
debido
consentimiento de
los garífunas.
También
compartieron

Esta reunión se
celebró en los tres
meses de haber
iniciado el proyecto.
El impacto del
proyecto se detallará
en informes
posteriores.

Representante de la
comunidad garífuna
de Iriona: Los y las
líderes comunitarios
garífunas son meta
de múltiples riesgos
y ataques. Dichos
ataques son tan
comunes, que
muchos de ellos
están considerando
salirse de esa labor.
A veces los y las
líderes y
representantes de
los patronatos están
perseguidos y
terminan siendo
meta en ataques
durante su
desplazamiento por
vías públicas. Esto ha
impactado de tal
manera que varios
de ellos han salido de
los patronatos. Las
comunidades
garífunas deben
tener la oportunidad
de conocer cómo
funciona la nueva
Comisión de
seguridad agraria
establecida por la
Presidenta de la
República, y la
comisión debe
conocer los desafíos
a los cuales se
enfrentan las
comunidades
garífunas. Existen
serias
preocupaciones por
diferentes iniciativas
patrocinadas por
ONGs externas de las
comunidades que
sometidas al
Gobierno sin la
consulta previa, libre
e informada de las
comunidades
garífunas.



preocupación por la
falta de protección
de sus derechos
ancestrales, lo que
les deja vulnerables a
la apropiación de
tierras y a la
destrucción de su
forma de vida
tradicional.

2

3

4

In addition to the stakeholder specific impact described above, please use this space to describe any
additional human impact that the project has had (650 words)

You can also upload upto 3 files in various formats (picture files, powerpoint, pdf, video, etc.) to
illustrate the human impact of the project
OPTIONAL

File 1
OPTIONAL

Picture3-21_2_0.jpg 

File 2
OPTIONAL

Picture4-21_2_4.jpg 

File 3
OPTIONAL

Picture5-21_2_7.jpg 

You can also add upto 3 links to online resources which illustrate the human impact of the project
OPTIONAL

https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/44da6cc5-53f9-485b-a2f3-f2c8c04885dd/Picture3-21_2_0.jpg
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/44da6cc5-53f9-485b-a2f3-f2c8c04885dd/Picture4-21_2_4.jpg
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/44da6cc5-53f9-485b-a2f3-f2c8c04885dd/Picture5-21_2_7.jpg


Link 1
OPTIONAL

Link 2
OPTIONAL

Link 3
OPTIONAL

Please tick the applicable change based on above narrative.

Enhanced digitization

Innovative ways of working

Mobilized additional resources

Improved or initiated policy frameworks

Strengthened capacities

Partnered with Civil Society Organizations

Expanding coalitions & galvanizing political will

Strengthened partnerships with IFIs

Strengthened partnerships with UN Agencies

How we worked:
Please select up to 3.

*

Please explain
Please limit your response to 350 words.

El proyecto introduce al menos dos aspectos innovadores en el contexto de Honduras. Primero, el abordaje de la
conflictividad a través de un enfoque informado a partir del establecimiento de un observatorio. El observatorio
estudiará y monitoreará de manera participativa las diferentes dimensiones de la conflictividad, el acceso al
territorio y su impacto en los derechos humanos. El Observatorio tendrá un papel técnico relevante, al obtener
sistematizar, analizar la información necesaria para ser usada en procesos de reconocimiento territorial y de
garantía de derechos de las comunidades en espacios interinstitucionales. Segundo, el proyecto reconoce y busca
abordar la inseguridad alimentaria como uno de los principales factores que limitan la participación efectiva de la
población meta en los procesos que impactan sus derechos a la tierra, territorio y ambiente, y que como resultado
contribuyen al incremento de la conflictividad.



Please explain
Please limit your response to 350 words.

En el marco del proyecto se está brindando asistencia técnica y fortaleciendo la capacidad tanto de instituciones del
Estado, incluyendo la identificación de los elementos principales para la construcción de un nuevo modelo de
desarrollo que respete los derechos humanos, contribuya a la protección del medio ambiente y se base en el
consentimiento libre, previo e informado de las comunidades; así como asistencia técnica para la revisión y
propuesta de reforma al procedimiento de licenciamiento ambiental. Asimismo, se está fortaleciendo la capacidad
de la población beneficiaria en términos de litigio estratégico, a través del acompañamiento de casos emblemáticos
de violaciones de derechos humanos, con enfoque en los derechos vinculados a la tenencia de la tierra, territorio y
el medio ambiente.

Please explain
Please limit your response to 350 words.

El proyecto trabaja de manera cercana con OSCs, comunidades y personas defensoras, tales como OFRANEH, la
Plataforma Agraria, Vía Campesina, y ODECO, entre otras.

Strengthened partnerships with IFIs

Strengthened partnerships within UN Agencies

Partnered with local civil society organizations

Partnered with local academia

Partnered with sub-national entities

Partnered with national entities

Partnered with local volunteers

Who are we working with (in addition to the implementing partners) *

Please explain (If IFIs)
Please limit your response to 350 words.

Please explain (If UN Agencies)
Please limit your response to 350 words.



Leave No one Behind

Unemployed persons

Minorities (e.g. race, ethnicity, linguistic, religion, etc.)

Indigenous communities

Persons with Disabilities

Persons affected by violence (e.g. GBV)

Women

Youth

Minorities related to sexual orientation and/or gender identity and expression

People living in and around border areas

Persons affected by natural disasters

Persons affected by armed conflicts

Internally displaced persons, refugees or migrants

Select all beneficiaries targeted with the PBF resources as evidenced by the narrative
Mandatory

*

PART IV: Monitoring, Evaluation and Compliance

» Monitoring

Please list monitoring activities undertaken in the reporting period
Please limit your response to 350 words.

Se ha concluido el diseño del plan de monitoreo y evaluación del proyecto, el cual ha sido aprobado por la Junta
Directiva.
Se ha generado un catálogo de indicadores a partir de los indicadores aprobados, que contiene la descripción del
alcance y herramientas a usar para la medición de cada indicador.

Se han definido herramientas digitales y mecanismos de recolección que permitirán el adecuado registro de las
actividades del proyecto, así como la sistematización de los medios de verificación indicados en el documento de
proyecto.

*

yes

no

Do outcome indicators have baselines?
If only some of the outcome indicators have baselines, select 'yes'

*

Please provide a brief description
Please limit your response to 350 words.

Se ha iniciado con la definición de la línea de base, definiendo un documento con el alcance y valores de inicio de
cada indicador, este ejercicio se encuentra en etapa de validación para concluir la atribución de cada indicador y las
herramientas adecuadas para su monitoreo.

*



Elaborate on what sources of evidence have been used to report on indicators (and are available upon
request)
Please limit your response to 350 words.

El proyecto ha definido los siguientes medios de evidencia para informar sobre los indicadores: 1. Plan de Monitoreo
y Evaluación 2. Carpeta Digital con documentación sobre la implementación del proyecto estructurada por nivel de
resultados y producto. 3. Medios de verificación estandarizados para el registro de actividades del proyecto. 4. Fichas
de análisis de datos sobre el avance de las actividades y alcance de los indicadores.

*

yes

no

Has the project launched outcome level data collection initiatives? e.g. perception surveys *

yes

no

Has the project used or established community feedback mechanisms? *

» Evaluation

yes

no

Not Applicable

Is the project on track to conduct its evaluation? *

Evaluation budget (in USD):
Response required

90000

*

If project will end in next six months, and the overall project budget is above 1.5 million, is your
upcoming evaluation on track? (Preparations)
Please limit your response to 350 words.

N/A

Please mention the focal person accountable for sharing the final evaluation report with the PBF,
name and email.

» Catalytic Effect

yes

no

Catalytic Effect (financial): Indicate funding agent and amount of additional non-PBF funding support
that has been leveraged by the project since it started. (y/n)

*



No catalytic effect

Some catalytic effect

Significant catalytic effect

Very Significant catalytic effect

Don't Know

Too early to tell

Catalytic Effect (non-financial): Has the project enabled or created a larger or longer‐term
peacebuilding change to occur?

*

Sustainability

Does the project have an explicit exit strategy?

Please describe any steps that have been taken to ensure sustainability of peacebuilding gains beyond
the duration of the project.
Please limit your response to 350 words.

La estrategia de salida del proyecto se basa en el aumento de la capacidad de las instituciones nacionales para
prevenir y abordar los conflictos sociales relacionados con la tierra y el territorio, así como la existencia de espacios
multiactor y la incrementada capacidad de las comunidades de proteger y promover sus derechos. El proyecto
asegura una estrategia de salida y sostenibilidad que propone que los espacios de articulación tendrán una vida
autónoma dentro de la sociedad civil, los productos serán adoptados formalmente por las instituciones claves. Las
dos agencias promueven también la necesidad de inclusión de los mecanismos y herramientas desarrolladas bajo el
proyecto en la planificación y presupuestación de las entidades públicas en Honduras. Las agencias
implementadoras tienen larga trayectoria de trabajo con las contrapartes que son organizaciones receptoras en el
marco del proyecto, por lo que está asegurada la continuidad de las principales líneas de trabajo después del
proyecto. OACNUDH y PMA continuarán trabajando con las instituciones clave identificadas, de acuerdo con su
mandato. Las alianzas que se han desarrollado a lo largo de los años con las instituciones con competencias en
manejo de la conflictividad, derechos humanos (SEDH), regulación de tierras, seguridad alimentaria y planificación
territorial (SAG, INA, ICF, etc.), OFRANEH, Ministerio Público y Corte Suprema de Justicia, movimientos y
organizaciones de sociedad civil, la academia, entre otros, seguirán desarrollándose y fortaleciéndose en el marco
de su accionar. Este proyecto se implementará dentro de las estrategias más amplias de las dos agencias,
financiadas por otros donantes, lo cual garantiza la sinergia y sostenibilidad de las intervenciones.

*

Are there any other issues concerning project implementation that you want to share, including any
capacity needs of the recipient organizations?
Please limit your response to 350 words.

N/A

Monitoring and Oversight Activities

Please describe any key event related to monitoring and oversight. Please click next if no activities
have yet taken place.



Monitoring and
oversight activities

Name of the Event Summary Key Findings

Event 1 Reunión in situ de la Junta
Directiva con la población
beneficiaria, 29/06/2023, La
Ceiba, Honduras

La reunión acogió
representantes de las
principales comunidades
beneficiarias del proyecto,
incluyendo de la
comunidad de San Juán
Tela, Triunfo de la Cruz,
Punta Piedra, Nueva
Armenia, Trujillo, y Santa
Rosa de Aguán, entre otras.
La misma representó una
oportunidad para
compartir directamente
con las y los miembros de
la Junta Directiva,
incluyendo los Vice-
ministros de la SEDH y la
SERNA, los principales
desafíos que enfrentan
dichas comunidades.
Algunas de las
preocupaciones
compartidas incluyen:
riesgo continuo contra la
integridad física y vida de
los quienes defienden los
derechos de las
comunidades; falta de
consulta previa de las
comunidades en tomas de
decisiones con impacto
directo en sus vidas;
insuficiente
implementación de
compromisos de parte de
entidades del Estado al
nivel local. Se concluyó que
el proyecto debe priorizar:
(a) el reconocimiento,
titulación y saneamiento
de las propiedades de las
comunidades garífunas; (b)
desarrollo e
implementación de un
protocolo de consulta libre,
previa e informada del
pueblo garífuna.

Event 2



Event 3

Event 4

Event 5

Event 6

Event 7

Event 8

Final Steps

Please save a pdf copy of the form by clicking on the Printer icon on the top right corner of the
page.
A dialogue box will appear: Please select the A4 size and portrait orientation.
Click "prepare" and save the document as a PDF (if on first attempt, the generated page is not
readable, close the pop up page and try again. If the problem persists, you can contact technical
support at the email address below)
Please upload the pdf version of the report as well as your financial report in excel format
on the MPTF-O gateway.

If you encounter any difficulty in filling the form or generating the print-out for MPTFO gateway, please
contact Gabriel Velastegui gabriel.velasteguimoya@un.org

Thank You. You have finished the report. Please Click on the SUBMIT button below. When the report is
submitted, a confirmation note will appear on a yellow banner on top of the page. This can take a few
seconds.

https://ee.kobotoolbox.org/edit/gabriel.velasteguimoya@un.org

